
PT 250 - PT 251 

Dispositif lève-presse talon 

-Dispositif lève/presse-talon pour faciliter le travail de 
l’opérateur, surtout sur des pneumatiques « difficiles 
» à profil bas et Run Flat (breveté). 

-Il a été spécialement conçu aussi pour les roues PAX 
(s’il est équipé avec l’accesoire en option KPX) et SR 
(s’il est équipé avec l’accesoire en option KSR).

-Un nouveau dispositif hélicoïdal (breveté), appliqué 
au bras rotatif avec disque, permet d’introduire le 
second talon dans le creux de la jante sans créer de 
tensions sur le talon.

Dispositivo alza/prensa-talón

-Dispositivo alza/prensa-talón para facilitar el trabajo 
del operador, especialmente con neumáticos 
“difíciles” de perfil rebajado (patentado).

-Ha sido expresamente diseñado también para 
ruedas PAX System (si está equipado con el 
accesorio por encargo KPX) y SR (si está equipado 
con el accesorio por encargo KSR).

-Un nuevo dispositivo helicoidal (patentado) aplicado 
al brazo rotante con disco que permite introducir 
el segundo talón en el canal de la llanta sin crear 
tensión en el talón.

Dispositivo eleva/prensa talão

-Dispositivo eleva/prensa talão, para facilitar o 
trabalho do operador, de modo particular em pneus 
”difíceis” de perfil rebaixado (patenteado).

-Foi especificamente projetado também para rodas 
PAX System (se equipado com acessório sob 
encomenda KPX) e SR (se equipado com acessório 
sob encomenda KSR).

-Um novo dispositivo helicoidal (patenteado) aplicado 
ao braço rotatório munido de disco permite inserir 
o segundo talão no canal do aro sem criar tensões 
no talão.
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•La pression pneumatique du cône presse-jante simplifie le 
blocage extérieur des jantes en alliage.

•Le disque supérieur facilite la lubrification du talon. 

•La presión neumática del cono prensa-llanta simplifica el 
bloqueo externo de las llantas de aleación.

•El disco rotante superior facilita la lubricación del talón

•A pressão pneumática do cone prensa-aro simplifica o bloqueio 
externo dos aros de liga.

•O disco rotatório superior facilita a lubrificação do talão.

•La pression du disque facilite l’introduction du levier détalonneur 
et le démontage

•La pression du disque permet au talon de glisser facilement sur la 
tête de démontage

•La presión del disco facilita tanto la aplicación de la palanca 
alza-talones como el desmontaje.

•La presión del disco permite que el talón se deslice fácilmente 
sobre el cabezal de desmontaje.

•A pressão do disco facilita a inserção da alavanca eleva-talão e 
facilita a desmontagem

•A pressão do disco permite que o talão escorregue facilmente 
sobre a cabeça de desmontagem

•Le disque inférieur facilite le levage du pneumatique pendant le 
démontage

•El disco inferior facilita la elevación del neumático durante el 
desmontaje.

•O disco inferior facilita a elevação do pneu durante a 
desmontagem
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•Le disque du bras rotatif facilite le montage.

•Le bras rotatif utilise le dispositif hélicoïdal pour réduire la 
pression sur le pneumatique.

•El disco del brazo rotante facilita el montaje.

•El brazo rotante utiliza el dispositivo helicoidal para reducir el 

estrés del neumático.

•O disco del braço rotatório facilita a montagem.

•O braço rotatório utiliza o dispositivo helicoidal para reduzir o 
estresse sobre o pneu.
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•Le bras réglable BPT peut être positionné à la juste distance de 
la tête.

•Le bras presse-talon BPT augmente la force de pression 
supplémentaire pendant le montage de pneumatiques «difficiles».

•El brazo regulable BPT puede ser posicionado a distancia 
correcta del cabezal.

•El brazo prensa-talón BPT agrega fuerza de presión adicional 
durante el montaje de neumáticos “difíciles”.

•O braço regulável BPT pode ser posicionado à distância correta 
da cabeça.

•O braço prensa-talão BPT adiciona força de pressão suplementar 
durante a montagem de pneus „difíceis”.
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KPX KSR

PT

S41 Maxi
S42
S43_S43Gp
S45B_S45_S45Gp

PT 251
PT 250
PT 250
PT 250

100 kg

8 - 10 Bar (114 - 145 Psi)

x10

x2

 FR  Accessoires conseilles  ES  Accesorios recomendados PT  Acessórios recomendados

FR  Données techniques 
ES  Datos técnicos  PT  Dados Técnicos

 FR  Dimensions ES  Dimensiones
PT  Dimensões

 FR  Équipment d’origine ES  Accesorios estándar PT  Equipamento padrão 

•Kit pour roues Pax avec grand centre 134 mm pour KPX •KPX Kit pour roues Pax •KSR Kit pour roues système SR Bridgestone et 
Continental

•Juego para ruedas Pax con el agujero 134 mm para KPX •KPX Kit para las ruedas Pax •KSR Kit para las ruedas sistema SR Bridgestone e 
Continental

•Kit para rodas Pax com furo 134 mm para KPX •Kit rodas Pax •Kit rodas sistema SR Bridgestone e Continental
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Les photographies, caractéristiques et données techniques n’engagent en rien le fabricant. Elles peuvent subir des modifications sans préavis. -Las fotografías, las características y los datos técnicos no son 
vinculantes. La empresa se reserva el derecho de modificarlas en cualquier momento. - As fotografias, as características e os dados técnicos não são vinculantes, podem ser modificados sem prévio aviso.
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